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PORTUGUÊS

Advertências
O presente manual de instruções constitui parte integrante do produto: assegure-se que esteja sempre junto ao aparelho, mesmo em caso de cessão 
a um outro proprietário ou utilizador, ou então de transferência para um outro lugar. Em caso de danos ou perdas, solicitar um outro exemplar deste 
manual ao serviço técnico local. Este produto deve ser destinado para o uso para o qual foi expressamente projetado. O fabricante exime-se de 
qualquer tipo de responsabilidade contratual e extracontratual por danos causados a pessoas, animais ou objetos decorrentes de erros de instalação, 
regulação de manutenção e de usos impróprios.
A instalação deve ser executada por pessoal técnico qualificado e habilitado que assumirá completamente a responsabilidade da instalação 
definitiva e, consequentemente, o bom funcionamento do produto instalado. É necessário também considerar todas as leis e normas 
nacionais, regionais, distritais e municipais em vigor no país onde o aparelho está instalado, assim como as instruções contidas neste 
manual.
O fabricante declina qualquer tipo de responsabilidade decorrente da inobservância e ou desrespeito dessas precauções.
Depois de retirar a embalagem, certificar-se de que o conteúdo esteja íntegro e completo. Caso contrário, dirigir-se ao revendedor onde foi efetuada 
a compra do aparelho. Todos os componentes elétricos que constituem o produto garantem o seu correto funcionamento e devem ser substituídos 
por peças originais adquiridas exclusivamente em um centro de assistência técnica autorizado.

Segurança
�� É proibida a utilização do gerador por pessoas (inclusive crianças) com capacidades físicas, sensoriais e 

mentais reduzidas ou por pessoas com falta de conhecimento e ou experiência a menos que sejam devidamente 
acompanhadas e instruídas sobre a correta utilização do aparelho por uma pessoa responsável pela 
segurança destas mesmas pessoas.

�� As crianças devem ser controladas para que não brinquem com o aparelho.
�� Não tocar o gerador se estiver descalço ou com partes do corpo molhadas ou húmidas.
�� É proibido alterar os dispositivos de segurança ou de regulação sem a autorização ou as indicações do 

fabricante.
�� Não puxar, retirar, torcer os cabos elétricos que saem da estufa, mesmo se o aparelho estiver desligado 

da rede de alimentação elétrica.
�� É aconselhável que o cabo de alimentação seja posicionado de modo que não entre em contacto com as 

partes quentes do aparelho.
�� A ficha de alimentação deve ser facilmente acessível após a instalação.
�� Não bloquear e nem reduzir as dimensões das aberturas de ventilação do local de instalação. As 

aberturas de ventilação são indispensáveis para a combustão adequada.
�� Não deixar os componentes utilizados para a embalagem ao alcance de crianças ou pessoas diversamente 

hábeis sem vigilância.
�� Durante o funcionamento normal do produto a porta da fornalha deve permanecer sempre fechada.
�� Aconselha-se prestar atenção, principalmente, às superfícies externas do aparelho, pois quando está em 

funcionamento é quente ao tato.
�� Verificar se há obstruções antes de ligar o aparelho após um longo período de desuso.
�� O gerador foi projetada para funcionar em qualquer condição climática. Em caso de condições 

particularmente adversas (vento forte, gelo) os sistemas de segurança podem intervir, desconectando 
o gerador. Se isto ocorrer, contactar o serviço de assistência técnica e nunca desabilitar os sistemas de 
segurança.

�� Em caso de incêndio na conduta de evacuação de fumos utilizar sistemas adequados para sufocar as 
chamas ou solicitar a intervenção dos bombeiros.

�� Este aparelho não deve ser utilizado como incinerador de resíduos domésticos.
�� Não usar líquidos inflamáveis para o acendimento.
�� Não permitir que o saco de pellets entre em contacto com o produto durante as fases de enchimento.
�� As maiólicas são produtos de alta feitura artesanal e, como tal, podem apresentar microfuros, pequenas 

fissuras e imperfeições cromáticas. Essas características atestam o caráter precioso dos materiais. O esmalte 
e a maiólica, por seus diferentes coeficientes de dilatação, produzem microfissuras (fendas) que demonstram 
a sua própria autenticidade. Para a limpeza das maiólicas (faianças) aconselhamos utilizar um pano macio 
e seco. Se utilizar um detergente ou líquido qualquer, este pode penetrar nas fendas, tornando-as mais 
evidentes.

Manutenção ordinária
Com base no decreto 22 de janeiro de 2008 n°37, art.2, por manutenção ordinária entende-se as intervenções destinadas a reduzir a degradação 
de uso normal, além de auxiliar nas situações ocasionais que solicitem a necessidade de primeiras intervenções que não modificam a estrutura do 
sistema no qual é feita a intervenção ou o destino de uso segundo as prescrições previstas pela normativa técnica em vigor e do manual de instruções 
para o uso e manutenção emitido pelo fabricante.

Agradecemos por ter escolhido a nossa empresa. O nosso produto é uma excelente solução de aquecimento, 
fruto da tecnologia mais avançada, com um nível extremamente elevado de qualidade de fabricação e 
com padrões de design intemporais para que o nosso cliente possa desfrutar, sempre, e de modo seguro, 
a extraordinária sensação que o calor das chamas pode lhe proporcionar.
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Tomada de ar
REFERÊNCIAS Objetos inflamáveis Objetos não inflamáveis

A 200 mm 100 mm

B 1500 mm 750 mm

C 200 mm 100 mm protetor do pavimento

Instalação de modelos encastráveis
No caso de instalação de modelos encastráveis, deve ser impedido o acesso às partes internas do aparelho e durante a extração não deve ser 
possível o acesso às partes sob tensão.
Eventuais cablagens, como por exemplo cabo de alimentação ou sondas ambiente, devem ser posicionadas de modo que não possam ser 
danificadas durante o movimento do modelo encastrável e que não possam entrar em contacto com partes quentes.

Ventilação e arejamento dos locais de instalação
A ventilação é considerada suficiente quando o local é provido de tomadas de ar de acordo com a tabela:

Categorias dos aparelhos Norma de referência
Percentagem da secção 

útil de abertura em relação à secção de 
saída de fumos do aparelho

Valor mínimo de abertura útil da 
conduta de ventilação

Estufas a pellets UNI EN 14785 - 80 cm²

Caldeiras UNI EN 303-5 50% 100 cm²

Em todos os casos, a ventilação é considerada suficiente quando a diferença de pressão entre o ambiente externo e o interno é igual ou 
inferior a 4 Pa.

INSTALAÇÃO

Informações Gerais

As conexões de descarga dos fumos e hidráulicas devem ser realizadas por pessoal qualificado, que deve entregar a documentação de 
conformidade da instalação de acordo com as normas nacionais.
O instalador deve entregar para o proprietário ou para o seu representante, nos termos da legislação vigente, a declaração de 
conformidade do sistema, acompanhada por:

1) manual de utilização e manutenção do aparelho e dos componentes do sistema (tais como, por exemplo, canais de fumo, etc.);
2) fotocópia ou cópia fotográfica da placa da chaminé;
3) caderneta de registos do sistema (quando prevista).

É recomendável que o instalador receba um recibo referente à documentação entregue e conserve-o com uma cópia da documentação técnica 
relativa à instalação efetuada.
No caso de instalação em condomínio, deve ser solicitado um parecer prévio ao administrador.

COMPATIBILIDADE 

É proibida a instalação dentro de locais com perigo de incêndio. Além disso, é proibida a instalação dentro de locais de uso residencial (exceto 
no caso de aparelhos com funcionamento estanque):

�� nos quais estejam presentes aparelhos que usam combustível líquido, com funcionamento contínuo ou descontínuo, que retiram o ar 
de combustão no local de instalação, ou então

�� nos quais estejam presentes aparelhos a gás de tipo B, destinados ao aquecimento de ambientes, com ou sem a produção de água 
quente sanitária e em locais adjacentes e comunicantes, ou ainda

�� nos quais a depressão medida em serviço entre o ambiente externo e interno seja superior a 4 Pa 

Instalações em casas de banho, quartos e estúdios

Em casas de banho, quartos e estúdios é permitida exclusivamente a instalação do tipo estanque ou de aparelhos com fornalha fechada, com 
retirada canalizada do ar de combustão do ambiente externo.

POSICIONAMENTO E DISTÂNCIAS DE SEGURANÇA 

Os planos de apoio e/ou pontos de sustentação devem ter uma capacidade de suporte 
de carga adequada ao peso total do aparelho em conjunto com os acessórios e os 
revestimentos. Se o pavimento é formado por material combustível, recomenda-se 
utilizar uma proteção de material não combustível que também proteja a parte frontal 
contra a eventual queda de combustíveis durante as operações ordinárias de limpeza.
Para o correto funcionamento, o gerador deve ser nivelado.
As paredes adjacentes laterais e traseiras e o plano de apoio no pavimento devem ser 
realizados com material não combustível. É admitida a instalação adjacente a materiais 
combustíveis ou sensíveis ao calor desde que seja interposta uma distância de segurança 
idónea, que no caso de estufas a pellets é igual a:
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PORTUGUÊS

Para aparelhos a gás de tipo B com funcionamento intermitente, não destinados ao aquecimento, dever ser reservada uma abertura de 
arejamento e/ou ventilação. 

As tomadas de ar devem satisfazer aos seguintes requisitos:
�� contar com a proteção de grelhas, telas metálicas, etc., sem no entanto reduzir a secção útil;
�� ser realizado para tornar possível as operações de manutenção;
�� posicionar para que não possam ser obstruídas;
O fluxo de entrada de ar limpo e não contaminado também pode ser obtido a partir de um local adjacente ao local de instalação 
(arejamento e ventilação indireta) desde que esse fluxo seja originado livremente através de aberturas permanentes comunicantes com 
o ambiente externo.
O local adjacente não pode funcionar como garagem, armazém de material combustível ou para atividades com perigo de incêndio, 
como casa de banho, quarto ou local comum do imóvel.

DESCARGA DOS FUMOS
O gerador de calor trabalha em depressão e possui um ventilador de saída para a extração dos fumos. O sistema de descarga deve ser único 
para o gerador; não são admitidas descargas em chaminé compartilhada com outros dispositivos.

Os componentes do sistema de evacuação dos fumos devem ser escolhidos de acordo com o tipo de aparelho a instalar segundo:
�� UNI/ TS 11278 no caso de chaminés metálicas, com especial atenção às indicações presentes na designação; 
�� UNI EN 13063-1 e UNI EN 13063-2, UNI EN 1457, UNI EN 1806 no caso de chaminés não metálicas.
�� O comprimento do trecho horizontal deve ser o menor possível e não deve ser maior de 3 metros e deve ter uma inclinação mínima de 

3% em direção ao alto.
�� O número de mudanças de direção, incluída a efetuada para o uso do elemento em “T”, não deve ser superior a 4.
�� É necessário providenciar uma conexão em “T” com tampa para a recolha da condensação na base do trecho vertical.
�� Se a descarga não é inserida numa chaminé existente, é exigido um trecho vertical com um terminal antivento ( UNI 10683).
�� A conduta vertical pode ser instalada no interior ou no exterior do edifício. Se o canal de fumo for inserido numa chaminé existente, 

deve ser certificada para combustíveis sólidos.
�� Se o canal de fumo for instalado no exterior do edifício, deve sempre ser isolado.
�� Os canais de fumo devem possuir pelo menos uma abertura com vedação para a eventual amostragem dos fumos.
�� Todos os trechos da conduta de fumos devem poder ser inspecionados.
�� Devem ser predispostas aberturas de inspeção para a limpeza.

CONE DA CHAMINÉ
Os cones das chaminés devem cumprir os seguintes requisitos:

�� ter uma secção útil de saída não inferior ao dobro da secção da chaminé/sistema de tubagem no qual está inserido;
�� ter uma conformação capaz de impedir a penetração de chuva e neve na chaminé/sistema de tubagem;
�� ser construídos para que, no caso de ventos provenientes de todas as direções e com qualquer tipo de inclinação, fique assegurada a 

evacuação dos produtos de combustão;

Proteção contra a 
chuva e o vento

Conexão em "T" 
isolada, com tampa de 
inspeção 

Chaminé com 
isolamento

Conexão em "T" 
isolada, com tampa 
de inspeção

Proteção contra a chuva e o vento

Conexão 
em "T", com 
tampa de 
inspeção

Exemplos de ligação correta à chaminé

LIGAÇÃO com a rede elétrica
O gerador possui um cabo de alimentação elétrica que deve ser conectado com uma tomada de 230V 50 Hz, possivelmente com interruptor 
termomagnético. A tomada de corrente deve ser facilmente acessível.
O sistema elétrico deve estar em conformidade com as normas; verificar especialmente a eficiência do circuito de ligação à terra. Uma ligação 
à terra não idónea do sistema pode provocar problemas de funcionamento dos quais o fabricante não se responsabiliza. 
Alterações de alimentação superiores a 10% podem provocar anomalias de funcionamento do produto.
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INSTALAÇÃO COMFORT P70/ P70H49

O modelo encastrável é fornecido com uma base deslizável de ferro que permite a sua instalação em chaminés pré-existentes.
Esta plataforma permite que a estufa seja facilmente extraída tanto para a realização das operações de carregamento de pellets no interior do 
reservatório como para eventuais operações de manutenção ou limpeza no final da estação. Se não houver nenhuma chaminé pré-existente 
é possível construir uma utilizando uma base de contenção com função de fixação do modelo encastrável ao solo (conjunto opcional).

dimensões mínimas 

Descrição de componentes: 

A. Conduta de aspiração do ar primário

B. Conduta de descarga de fumos

C.Moldura de adaptação

D. Base deslizável e calha

 P70 P70H49

MÍNIMO 570 X 720mm com ou SEM GAVETA OPCIONAL
MÍNIMO 500 X 720mm SEM GAVETA OPCIONAL

MÍNIMO 570 X 720mm COM GAVETA OPCIONAL

57
0

720 720 

50
0* *

57
0
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Condutas de recirculação de ar
Para o correto funcionamento é necessário criar uma recirculação de ar no interior da estrutura que reveste o modelo encastrável para evitar 
o sobreaquecimento do aparelho.
Para garanti-lo basta realizar uma ou mais aberturas nas partes inferior e superior do revestimento.
As medidas a respeitar são:

�� Parte inferior (entrada de ar frio) com superfície mínima total 550 cm².
�� Parte superior (saída de ar quente) com superfície mínima total 550 cm².

Referência A
�� Ar quente de convenção de 550 cm²: É necessário proceder 

ao alívio do calor acumulado na estrutura de revestimento para 
evitar fenómenos de sobreaquecimento excessivo do modelo 
encastrável.

Referência B
�� Ventilação forçada: 

O ventilador tangencial distribui no ambiente o calor desenvolvido 
pelo modelo encastrável.

Referência C
�� Entrada de ar do exteriorde 550 cm²:

Para permitir uma recirculação de ar é necessário estabelecer um 
ponto de entrada de ar preferencialmente situado na parte baixa 
da estrutura para favorecer a convecção. O ar deve ser retirado do 
ambiente de trabalho da máquina.

O tubo para a evacuação de fumos deve sempre manter uma distância mínima de 50 mm das partes 
inflamáveis.
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Sobre a base de apoio da chaminé é necessário criar um furo (figura 1) para a recirculação de ar e para garantir o ar de combustão necessário 
para uma correta combustão do modelo encastrável.
Caso não seja possível realizar o furo central na base, devem ser criadas duas aberturas laterais na base de apoio, equivalentes a uma tomada 
de ar inferior total de 550cm² (2 x 275cm²) (Ver figura 2).

( figura 1) ( figura 2)

Tomada de ar

Para proteger a máquina de eventuais sobreaquecimentos, o Comfort P70 e P70h49 está equipado com uma sonda que analisa a temperatura 
no interior da estrutura e intervém para reduzir a potência de funcionamento.

Este sistema de ventilação é completamente independente da entrada de ar para a combustão!

Para um correto funcionamento do modelo encastrável é necessário, durante a construção da chaminé, respeitar as medidas indicadas no 
capítulo "DIMENSÕES MÍNIMAS" que devem ser realizadas em material não inflamável.
Em relação às dimensões totais da estufa ilustradas nas características técnicas é necessário levar em consideração a necessidade de deixar ao 
menos 50 mm de espaço para a entrada de ar na parte traseira do modelo encastrável. (ver figura 3)

Base 
P70 - P70H49

Base 
P70 - P70H49

( figura 3)

Tomada 
de ar
275cm²

Tomada 
de ar

275cm²
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Montagem com base deslizável

Pegar na base deslizável e posicioná-la na chaminé pré-existente. Sinalizar com giz os furos de bloqueio da base na superfície da chaminé. 
Efetuar os furos para as inserções de expansão de aço de 8 mm. 
Executar um furo de 60 mm em correspondência com a posição da entrada de ar. 

Colocar uma tomada elétrica atrás do modelo encastrável para que a ficha possa ser facilmente acessível quando terminar a instalação.
Fixar a base de apoio com os parafusos de bloqueio.
Criar a conexão da descarga de fumos e da tomada respeitando os pontos descritos anteriormente.
Segurando o modelo encastrável, incliná-lo para que as rodas sejam apoiadas nas calhas específicas, fazê-lo deslizar até que o acoplamento 
de fumos esteja completamente inserido na caixa de transporte de fumos.

Montagem com pedestal (opcional)

Posicionar a base no ponto desejado e, através dos pés, regular a altura desejada (as porcas são colocadas nos quatro lados externos do 
pedestal, na parte inferior).
Colocar uma tomada elétrica atrás do pedestal para que a ficha possa ser facilmente acessível quando terminar a instalação.

Fixar o pedestal no pavimento com buchas de aço robusto com diâmetro de 8 mm.
Pegar na base deslizante e fixá-la com as porcas à estrutura.
Conectar a descarga de fumos e a tomada de ar como ilustrado no parágrafo anterior.
Segurando o modelo encastrável, incliná-lo para que as rodas sejam apoiadas nas respetivas calhas e fazer com que deslize até que o 
acoplamento de fumos esteja completamente inserido na caixa transportadora de fumos.
A seguir, abrir a porta do fogo e rodar, usando o trinco, o parafuso situado no ângulo em baixo à esquerda, em sentido horário.

Para verificar se o modelo encastrável foi correta e devidamente fixado à base de apoio, inserir a ficha na tomada elétrica e verificar se o ecrã 
se acende.

Nota: Caso seja utilizado o nosso pedestal é necessário criar na chaminé 
uma fissura que permita controlar o nível de pellets no reservatório 
evitando, deste modo, que possam vazar durante o enchimento.
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Montagem das molduras 
O modelo encastrável tem uma série de molduras de acabamento que para além de completar o modelo servem também para cobrir a fissura 
lateral necessária entre a estrutura e o revestimento.

Montagem da moldura superior P70:

Basta inserir a moldura nos pinos específicos, como indicado na figura 1.

O modelo encastrável deve ultrapassar 1 
centímetro da superfície de mármore do 
revestimento.
 
NOTA As traves de madeira localizadas acima do 
modelo encastrável devem ser protegidas com 
material à prova de fogo.
A montagem das molduras é importante porque 
permite a correta recirculação de ar no modelo 
encastrável e, consequentemente, um ótimo 
funcionamento do produto.

Montagem da moldura superior P70h49:

A fixação da moldura superior é feita através de 2 parafusos tal como indicado na figura 2.

Montagem molduras laterais P70 e para P70h49:

A fixação das molduras laterais é feita através de 2 parafusos por lado, tal como 
indicado na figura 3.

figura 1

figura 2

figura 3
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Segurança do modelo encastrável bloqueio e desbloqueio

Abrir a porta de fogo e rodar, usando o atiçador fornecido, inserir o trinco no ângulo em baixo à esquerda e rodar em sentido anti-horário para 
abrir (desbloquear) ou em sentido horário para fechar (bloquear).

Fechado - bloqueadoAberto - desbloqueado

Para verificar se o modelo encastrável foi corretamente fixado à base de apoio, inserir a ficha na tomada elétrica e verificar o funcionamento 
usando o telecomando fornecido.

Extração modelo encastrável e carregamento de pellets
A extração do modelo encastrável permite carregar pellets no interior do reservatório e também fazer intervenções de manutenção ordinária 
(limpeza da conduta de cinzas, anualmente) ou extraordinária (substituição de partes mecânicas do produto, em caso de avaria e ou rupturas). 
Para extrair o modelo encastrável fazer da seguinte forma:
Abrir a porta de fogo e rodar o trinco situado no canto em baixo à esquerda em sentido anti-horário.
Puxar a máquina mediante utilização do específico atiçador, até que a máquina bloqueia-se automaticamente.

A extração do modelo encastrável deve ser feita exclusivamente com a máquina desligada e completamente 
fria!
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A UTILIZAÇÃO DE PELLETS FORA DE PRAZO OU DE QUALQUER OUTRO MATERIAL, DANIFICA AS FUNÇÕES DA ESTUFA 
E PODE CAUSAR A ANULAÇÃO DA GARANTIA E DA RESPONSABILIDADE DO FABRICANTE.
Para garantir a combustão sem problemas é necessário que o pellet seja conservado em local não 
húmido. 

J

Em caso de instalação com kit de carregamento (opcional) a máquina não é extraída.

kit carregamento frontal pellet (opcional)
O kit opcional de carregamento de pellets permite recarregar frontalmente os pellets no interior do reservatório sem dever fazer a extração 
do modelo encastrável (operação que requer que a máquina seja desligada).

Mais informações sobre os acessórios estão 
disponíveis no website na categoria "acessórios".

Pellets e carga
Os pellets são realizados submetendo a serragem a uma altíssima pressão, ou seja, os restos de madeira pura (sem verniz), produzidos por 
serração, marcenaria e outras atividades ligadas ao trabalho e à transformação da madeira.
Este tipo de combustível é absolutamente ecológico porque não é utilizado nenhum tipo de adesivo para mantê-lo compacto. A compactidade 
dos pellets com o decorrer do tempo é garantida por uma substância natural que se encontra na madeira: a lenhite.
Além de ser um combustível ecológico, porque os resíduos da madeira são aproveitados ao máximo, o pellet apresenta também vantagens 
técnicas.
A lenha apresenta um poder calorífico de 4,4 kWh/kg. (com 15% de humidade, portanto depois de aproximadamente 18 meses de maturação) 
e o do pellet é de 5 kWh/kg.
A densidade do pellet é de 650 kg/m3 e o conteúdo de água é de 8% do seu peso. Por esta razão, não é necessário maturar o pellet para obter 
um rendimento calorífico suficientemente adequado.

O pellet utilizado deve estar em conformidade com as características descritas pelas normativas: 

�� EN plus - UNI EN 14961 - 2 (UNI EN ISO 17225-2) classe a1 - a2

O fabricante aconselha utilizar, para os próprios produtos, pellets com diâmetro de 6 mm.

Depósito de pellets

Para garantir a combustão sem problemas é necessário que o pellet seja conservado em local não húmido.
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Painel de controlo

Legenda ícone display

Indica a receção do sinal de rádio
Aceso = durante a comunicação do rádio
Apagado= ausência de comunicação do rádio
Acesa fixa = entrada de série desativada

Indica a função de programação semanal
Indicador luminoso aceso = programação semanal ativa
Indicador luminoso apagado = programação semanal desativada

Indica o funcionamento do motor de fumos.
Apagado = motor de fumos desativado
Aceso = motor de fumos ativo
Intermitente = avaria

Indica a modulação da estufa
Aceso = a estufa está trabalhando na potência configurada
Intermitente = a potência à qual está a trabalhar a estufa é diferente da 
potência definida, a estufa está em modulação (por vários motivos)

1

Indica o funcionamento do ventilador tangencial (se presente)
Desligado = não em funcionamento
Aceso = em funcionamento
Intermitente = motor ao mínimo Indica a presença de um alarme.

Triângulo aceso + tecla 1 intermitente : 
Indica a presença de um alarmeIndica o funcionamento do motor de carregamento de pellets

Apagado= motor carregamento do pellets desativado
Aceso = motor carregamento pellets ativo

1

1

1

1

Indica a função de compensação
Desligada = a função está desativada
Acesa = a função está ativada

Indica o estado da temperatura ambiente
Desligado = a Tº lida pela sonda é superior ao set de temperatura definido
Aceso = a Tº lida pela sonda é inferior ao set de temperatura definido

Indica o contacto do termóstato suplementar externo

Contato fechado: o contato do termostato suplementar 
externo está fechado e a função STBY está 
desativa

Intermitente com contato 
fechado:

o contato do termostato suplementar externo está 
fechado e a função STBY está ativa

Contato aberto: o contato do termostato suplementar 
externo está aberto e a função STBY está 
desativa

Intermitente com contato 
aberto:

o contato do termostato suplementar externo está 
aberto e a função STBY está ativa

Visualização das várias 
Mensagens de texto

PARA ACEDER
Ao Menu

REGULAÇÃO DA POTÊNCIA 
DE FUNCIONAMENTO

Configuração
Temperatura

+

BOTÃO 
ON/OFF 

1

1

1

1

Branco - Ligado
Branco intermitente - Reserva reservatório de pellet

1

1

1

1

Vermelho - Apagado

1

1

1

1

Verde – STBY

1

1

1

1
Vermelho intermitente - em alarme

1
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Instruções de base 

Durante os primeiros acendimentos da estufa é necessário prestar 
atenção aos seguintes conselhos:

�� É possível que sejam emanados leves odores decorrentes 
da secagem das tintas e dos silicones utilizados no fabrico. Evitar a 
permanência prolongada no ambiente.

�� Não tocar as superfícies porque poderão ainda estar instáveis.
�� Ventilar bem o local, muitas vezes.
�� O endurecimento das superfícies termina depois de alguns 

processos de aquecimento.
�� Este aparelho não deve ser utilizado como incinerador de 

resíduos domésticos.

Antes de efetuar o acendimento da estufa é necessário verificar os 
seguintes itens:

�� O sistema hidráulico deve estar concluído; cumprir as 
indicações das normas e do manual.

�� O reservatório deve estar carregado com pellets
�� A câmara de combustão deve estar limpa
�� A fornalha deve estar completamente livre e limpa
�� Verificar o fechamento hermético da porta do fogo e da 

gaveta para a cinza
�� Verificar se o cabo de alimentação está corretamente conectado.
�� O interruptor bipolar situado na parte posterior direita deve 

estar posicionado em 1.

É proibido utilizar o aparelho sem o divisor E/OU QUEBRA-
FOGO (ver a figura ao lado). 
A REMOÇÃO prejudica a segurança do produto e declina 
imediatamente o período de garantia.
Em caso de desgaste ou deterioramento pedir a substituição 
da peça ao serviço de assistência
(Substituição que não entra na garantia do produto já que 
é uma peça sujeita a desgaste).

DIVISÓRIA FORNALHA

QUEBRA-FOGO

**NÃO UTILIZADA

Menu geral
Retorna atrás - sair 

    Deslizamento de parâmetros: sucessivo (2) ; anterior (3)
    
    Modificação de dados da configuração: aumento (4); 
    diminuição 5)

Confirmar - acesso ao Menu

Year

Month

Date

Minutes

Hours

Day

Repetir as mesmas 
passagens para

 As outras 3 faixas horárias

Set  prg1
07°C

Monday prg1...
on-off

Stop prg1

Start Prg1

...Sunday prg1
on-off

Confirmar 
  Com tecla 6

DISPLAY

Pellet
in %

v1 ar
Tangencial 

Stand by

Teclas 
bloqueadas

**v2 ar
Canalização

Reset

IT,EN,FR,DE,ES

Enable chrono
PROG. 1 - 2 - 3 - 4

On/Off 

Set Clock 

Set Chrono

Idioma

Utilizador

Technic set
(Reservado ao técnico 

habilitado)

*Enable Chrono

*Onde houver
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Se o comando remoto for desligado por ausência de bateria, é possível comandar a estufa do painel de comandos, situado na 
parte superior da estufa.
Durante a operação de substituição, prestar atenção à polaridade e seguir os símbolos impressos no vão interno do comando 
remoto.

As pilhas utilizadas contém metais nocivos para o ambiente, que devem ser eliminadas separadamente nos respectivos 
contentores.

O CONTROLO REMOTO

Mediante o comando remoto existe a possibilidade de regular tudo que é possível efetuar com o ecrã LCD.
A tabela abaixo ilustra as várias funções detalhadamente:

INFO

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11 12 13

14 15 16

1 On/Off Pressionar a tecla por três segundos e a estufa desliga-se ou acende-se.

2 Aumento de potência Pressionando a tecla é possível aumentar a potência de funcionamento

3 Diminuição de 
potência Pressionando a tecla é possível diminuir a potência de funcionamento

4 Aumento de 
temperatura A tecla permite aumentar o set temperatura

5 Diminuição 
temperatura A tecla permite diminuir o set temperatura

6 Ativa/Desativa 
chrono Pressionando a tecla uma vez, é possível habilitar ou desabilitar o chrono

7
Ativação do 
desligamento 
atrasado

A tecla permite atrasar a desconexão e programar o atraso. 
Por exemplo, se for configurada a desconexão em uma hora, em 
automático desliga-se no final do tempo configurado, mostrando cada 
minuto a contagem regressiva para a desconexão automática atrasada.

8 Menu A tecla permite entrar no menu utente e técnico (o menu técnico é 
reservado à assistência)

9 Aumenta A tecla permite aumentar o set temperatura

10 Tecla ESC A tecla permite sair de qualquer programação ou visualização, mostrando 
o menu inicial sem memorizar os dados.

11 Atrás A tecla recua na visualização dos vários menus

12 Tecla confirmar A tecla confirma as regulações efetuadas durante a programação do 
menu usuário

13 Avante A tecla serve para continuar nos vários menus

14 Habilita função F1 Tecla predisposta para futuras aplicações

15 Diminui A tecla serve para diminuir o valor a configurar

16 Estado da estufa Se a tecla for pressionada mostra o estado geral do estado da estufa

Tipo e substituição das baterias

As baterias estão alojados na parte inferior do comando remoto. 
Para substituí-la é necessário extrair o porta-bateria (como indicado na figura atrás do 
comando remoto), remover ou
Inserir a pilha seguindo o símbolo impresso no controlo remoto e na própria pilha.

Para o funcionamento, é necessário utilizar 1 bateria tampão a lítio CR2025 de 3V

Nota: os números ilustrados no comando remoto são meramente ilustrativos e não se encontram no comando remoto fornecido com o produto. 

Configurações para o PRIMEIRO ACENDIMENTO

Após conectar o cabo de alimentação localizado na parte posterior da estufa, colocar o interruptor, posicionado na parte posterior, na posição 
(I).
O interruptor situado na parte posterior da estufa é utilizado para alimentar com energia elétrica a placa da estufa.
A estufa permanece desligada e no painel aparece um primeiro ecrã
com a mensagem OFF.
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J

Clean check up 1 - 2

Caso apareça o alarme "NO FLOW ALARM - all clean check up " é necessário 
certificar-se que o fundo da fornalha esteja livre de resíduos ou 
incrustações. Os furos presentes no fundo devem estar completamente 
desobstruídos para garantir a correta combustão.   é possível utilizar 
a função
"Regulação carga de pellets" para adequar a combustão em base às 
exigências descritas. Se a sinalização de alarme persistir, nas condições 
acima indicadas, contactar o centro de assistência habilitado.

Regulação da hora, dia, mês e ano
O set clock permite regular o horário e a data

Procedimento comandos

�� Pressionar a tecla 6, aparecerá a mensagem  set clock.
�� Confirmar com a tecla 6.

�� utilizar as teclas 4 e 5 para a atribuição do dia. 
�� Continuar pressionando a tecla 2.
�� Utilizar o mesmo procedimento 4 ou 5 para configurar e a tecla 2 

para avançar, para a regulação da hora, dos minutos, data, mês e ano.
�� Pressionar a tecla 6 para confirmar e a tecla 1 para regressar aos 

menus anteriores até ao estado inicial.

Set clock
Day Sun, Mon, Tue, ...Sun

Hours 0...23

Minutes 00...59

Date 1...31

Month 1...12

Year 00...99

 

Regulação do idioma
É possível selecionar o idioma desejado para a visualização das mensagens.

Procedimento comandos

�� Pressionar a tecla 6, aparecerá a escrita set clock.
�� Pressionar a tecla 2 até set Language.
�� Confirmar com a tecla 6.
�� Selecionar o idioma através da tecla 4 ou 5.
�� Pressionar a tecla 6 para confirmar e a tecla 1 para regressar aos 

menus anteriores até ao estado inicial.

set language

Idioma

italianos

Inglês

Alemão

Francês

Espanhol

J Não há acendimento

Pode haver falhas no primeiro acendimento, pois o parafuso sem fim está vazio e nem sempre consegue carregar 
a fornalha com a necessária quantidade de pellets para acionar normalmente a chama.
Se o problema ocorrer somente depois de alguns meses de funcionamento, verificar se as operações de limpeza 
ordinária presentes no manual de utilizador da estufa foram efetuadas corretamente.

Frequência de rede 50/ 60Hz
Se a estufa estiver instalada em um país com frequência de 60Hz, a estufa mostra a mensagem "frequência incorreta de rede".
Alterar a frequência como descrito a seguir.

Procedimento comandos

�� Pressionar a tecla 6, 
�� Selecionar a frequência necessária com a tecla 4 ou 5.
�� Pressionar a tecla 6 para confirmar e a tecla 1 para regressar aos menus anteriores até ao estado inicial.
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Funcionamento e lógica

Acendimento
Quando os pontos acima descritos estiverem resolvidos, pressionar a tecla 1 por três segundos para acender a estufa.  Para a fase de 
acendimento estão à disposição 15 minutos. Após o acendimento e ao atingir a temperatura de controle, a
estufa interrompe a fase de acendimento e para ARRANQUE.

Arranque
Na fase de arranque a estufa estabiliza a combustão, aumentando progressivamente a combustão, para em seguida inicializar a ventilação, e 
passando para a fase de TRABALHO.

Funcionamento
Na fase de trabalho a estufa se colocará ao set de potência definido, e trabalhará para atingir o set temperatura ambiente definido. Ver item 
seguinte.

Regulação SET termostato
O set temperatura ambiente é configurável através dos botões 4 e 5, de Low-07 a 40°C -Hot

Low - hot
Caso a definição de temperatura seja "Low" (set abaixo do limite dos 7ºC) a estufa funcionará sempre no mínimo.
Caso a definição esteja no "Hot" (set superior ao limite dos 40ºC) a estufa não modulará, funcionando sempre e apenas à potência definida.

Regulação do SET POTÊNCIA
O set potência tem 5 níveis de funcionamento, através do botão 5, (acesso)  1 e 2 ( regulação).
Potência 1 = nível mínimo - Potência 5 = nível máximo.

Trabalho com Sonda Ambiente (DE SÉRIE)
O aparelho controla a temperatura ambiente através de uma sonda a bordo da máquina. 
Atingida a temperatura definida coloca-se automaticamente ao mínimo ou em desligamento ativando a função Stand by, reduzindo ao 
mínimo o consumo dos pellets.

De fábrica, a função STBY está sempre definida em OFF (avisador luminoso  aceso). 
Para a sua ativação e lógica seguir as indicações na página seguinte, capítulo: Stand by.

Limpeza da fornalha
A estufa durante a fase de trabalho tem um contador interno, o qual após um tempo pré-estabelecido faz a limpeza da fornalha.
Esta fase será mostrada no ecrã, colocará a estufa a uma potência inferior e aumentará o motor de fumos durante um período de tempo 
determinado na programação.     
Terminada a fase de limpeza, a estufa continuará o seu trabalho colocando-se novamente à potência selecionada. 

Desligamento
Pressionar a tecla 1 por 3 segundos.
Ao concluir esta operação, o aparelho entra automaticamente na fase de desligamento, bloqueando o fornecimento de pellets.
O motor de aspiração dos fumos e o motor da ventilação de ar quente permanecerão acesos até que a temperatura da estufa não 
tenha descido abaixo dos parâmetros de fábrica.
 
Reacendimento
O reacendimento da estufa é possível apenas se a temperatura de fumos se abaixou e se o temporizador se colocou a zero.

NÃO USAR LÍQUIDOS INFLAMÁVEIS PARA O ACENDIMENTO!
DURANTE O ENCHIMENTO, NÃO COLOCAR O SACO DE PELLETS EM CONTACTO COM A ESTUFA FERVENTE!
Em caso de falhas contínuas no acendimento, contactar um técnico autorizado.
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Regulação da carga de pellets

Este menu permite regular a carga de pellets em percentagem.
Se a estufa apresentar problemas de funcionamentos devidos à quantidade de pellets, será possível efetuar a regulação da carga de pellets diretamente no 
quadro de comandos.

Os problemas relacionados à quantidade de combustível podem ser subdivididos em 2 categorias:

menu utilizador

Ecrã

Este menu permite regular a intensidade luminosa do ecrã. Vem de fábrica configurado em OFF, a retroiluminação do ecrã e das teclas desligar-
se-à após um período de tempo pré-configurado. 
A retroiluminação ativa-se assim que for pressionada uma tecla ou se a máquina entrar na condição de alarme.
Configurando de 10 a 31 é possível regular a intensidade de iluminação de ecrã (10= luminosidade mínima 31= luminosidade máxima) e a 
retroiluminação estará sempre ativa.

Procedimento comandos
�� Pressionar a tecla 6, aparecerá a mensagem set relógio.
�� Pressionar mais vezes a tecla 2 até que seja mostrada utilizador
�� Pressionar a tecla 6 
�� Aparecerá a mensagem "ecrã".
�� Utilizar as teclas 4 -5 para selecionar a luminosidade do ecrã.
�� Pressionar a tecla 6 para confirmar e a tecla 1 para retornar nos menus

anteriores até o estado inicial

2

2  OFF
22.5°C        14:10

2

2  OFF
22.5°C        14:10

A instalação deve ser realizada por pessoal qualificado e/ou assistência técnica do fabricante.

J

Existem duas modalidades de funcionamento da estufa diferentes em base à função 
Stand- by. Ver capítulo “Stand - by”.

termostato suplementar (opcional)

O aparelho tem a possibilidade de controlar a temperatura ambiente através de um termostato suplementar (opção). 
Após o acendimento (pressionando a tecla 1 ou através da modalidade crono) a estufa trabalhará para atingir o set definido no termostato 
exibindo Em trabalho (contato fechado). A sonda ambiente de série é automaticamente ignorada.
A temperatura alcançada pelo termostato (contato aberto) a estufa se colocará ao mínimo exibindo modula.

Para a sua instalação e habilitação:

�� É necessário um termostato mecânico ou digital.
�� Retirar a ficha da respectiva tomada elétrica.
�� Consultando a figura ao lado, ligar os dois cabos do termostato

           (contato limpo - no 220 V!) nos respetivos terminais colocados no lado traseiro da
           máquina, um de cor vermelha e o outro preto.

�� Voltar a alimentar a estufa.
�� Pressionar a tecla 5, até definir o set temperatura su LOU.

A este ponto a estufa está completamente configurada.
Trabalhará controlando o termostato suplementar externo.
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Procedimento comandos
�� Pressionar a tecla 6, aparecerá a mensagem set relógio.
�� Pressionar mais vezes a tecla 2 até que seja mostrada utilizador
�� Pressionar a tecla 6
�� Aparecerá a mensagem "ecrã".
�� Pressionar a tecla 2 até "pellet".
�� Utilizar as teclas 4 -5 para aumentar (4) ou diminuir (5) a carga durante a fase de 

TRABALHO.
�� Pressionar a tecla 6 para confirmar e a tecla 1 para retornar nos menus

anteriores até o estado inicial

V1 - Ar

O menu permite regular em percentagem a velocidade da ventoinha frontal. 

Procedimento comandos
�� Pressionar a tecla 6, aparecerá a mensagem set relógio.
�� Pressionar mais vezes a tecla 2 até que seja mostrada utilizador
�� Pressionar a tecla 6
�� Aparecerá a mensagem "ecrã".
�� Pressionar a tecla 2 até "v1 ar".
�� Utilizar as teclas 4 - 5 para aumentar (4) ou diminuir (5)
�� Pressionar a tecla 6 para confirmar e a tecla 1 para retornar nos menus

anteriores até o estado inicial

1

Falta de combustível:

�� A estufa não consegue desenvolver uma chama adequada, tendendo sempre a permanecer muito baixa mesmo com potência elevada.
�� na mínima potência a estufa quase desliga, colocando-se em alarme “No pellets”.
�� Quando a estufa mostrar o alarme “No pellets” pode haver pellet incombusto (não queimado) no interior da fornalha.

Excesso de combustível:

�� a estufa forma uma chama muito alta, mesmo com baixas potências.
�� tem a tendência de sujar muito o vidro panorâmico, escurecendo-o quase totalmente.
�� A fornalha tende a incrustar-se entupindo os furos para a aspiração do ar por causa da excessiva carga de pellets, dado que somente uma parte desta 

é queimada.

A regulação que deve ser efetuada é de tipo percentual, portanto, a modificação neste parâmetro comporta uma variação proporcional em todas as 
velocidades de carregamento da estufa. O carregamento é possível de -20% a +30%.

Para a regulação realizar o procedimento no ecrã:

STAND BY

 - stand - by com termostato digital (série)

Função Stby configurada no On

Caso a função Stby esteja ativada (ON), se a estufa atinge a temperatura ambiente definida superando-a em 2ºC, se desligará após um atraso 
pré-definido de fábrica, mostrando stand - by.
Quando a temperatura ambiente for inferior em 2ºC do set definido e depois que a estufa tenha arrefecido, recomeçará a trabalhar à potência 
definida no ecrã mostrando trabalho.

Função Stby definido no OFF (DEFINIÇÃO DE FÁBRICA)
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Caso a função Stby não esteja ativada (OFF), se a estufa atinge a temperatura ambiente definida se colocará ao mínimo, modulando ou 
mostrando a modulação. Quando a temperatura ambiente estiver inferior ao set definido, a estufa reiniciará a trabalhar à potência definida 
no ecrã mostrando trabalho.

 - stand - by com termostato suplementar 

A função Stby é utilizada caso se deseje um desligamento imediato da estufa à temperatura alcançada.
De fábrica a função STBY está sempre definida em OFF (avisador luminoso  aceso).

•	 Função Stby definida no OFF (CONFIGURAÇÃO DE FÁBRICA)
Caso a função Stby não esteja ativada (OFF), se a estufa atingir a temperatura ambiente definida enão colocar-se-à ao mínimo, modulando 
e exibindo modulação. Quando a temperatura ambiente for inferior ao set definido a estufa recomeçará a trabalhar à potência definida 
no ecrã exibindo trabalho.

•	 Função Stby configurada no On
Quando a função Stby estiver ativada (ON), a estufa ao atingir a temperatura ambiente definida e superando-a em 2ºC, 
levará ao desligamento após um atraso pré-definido de fábrica, exibindo  STAND - BY.
Quando a temperatura ambiente for inferior a 2ºC do set definido a estufa recomeçará a trabalhar à potência definida
no ecrã, exibindo TRABALHO.

Procedimento comandos
�� Pressionando a tecla 6, aparecerá a mensagem Set relógio.
�� Pressionar diversas vezes a tecla 2 para chegar ao set utilizador.
�� Confirmar com a tecla 6.
�� Pressionar diversas vezes a tecla 2 para chegar ao Stand-by.
�� Através da tecla 4 ou 5 selecionar  em on.
�� Pressionar a tecla 6 para confirmar e a tecla 1 para retornar nos menus

anteriores até o estado inicial
A função stand-by está ativa.                    

teclas bloqueadas

Este menu permite bloquear as teclas do ecrã (como com os telemóveis). 
Coma  função inserida, cada vez que se pressiona uma tecla aparece a mensagem “teclas bloqueadas

Procedimento comandos
�� Pressionar a tecla 6, aparecerá a mensagem set relógio.
�� Pressionar mais vezes a tecla 2 até que seja mostrada utilizador
�� Pressionar a tecla 6
�� Aparecerá a mensagem "ecrã".
�� Pressionar a tecla 2 até que apareça a mensagem "teclas bloqueadas"
�� Utilizar as teclas 4 -5 para selecionar ativar/desativar
�� Pressionar a tecla 6 para confirmar e a tecla 1 para retornar nos menus

anteriores até o estado inicial

J

Ativada a função, utilizar as teclas 1 e 5 simultaneamente para bloquear ou desbloquear o 
teclado
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Chrono
A função chrono permite programar 4 faixas horárias em um dia, para utilizar para todos os dias da semana. 
Em cada faixa podem ser configurados o horário de acendimento e desligamento, os dias de utilização da faixa programada e a temperatura 
AMBIENTE (07 - 40°C). 

Recomendações:
Os horários de acendimento e desligamento devem estar incluídos em um 
único dia, de 0 a 24 horas, e não sobrepostos em mais dias.
Antes de utilizar a função chrono é necessário configurar o dia e o horário 
atual, portanto, é necessário seguir os itens descritos no subcapítulo “Set 
clock”; para que a função chrono trabalhe, além de programá-la é necessário 
também ativá-la.    

Exemplo:

Acendimento às 07:00 horas      
Desligamento às 18:00 horas CORRETO   Acendimento às 22:00                    

Desligamento às 05:00 horas ERRADO

V2 - FUN - NÃO UTILIZADO

O menu permite regular em percentagem a velocidade da ventilação canalizada.

Procedimento comandos
�� Pressionar a tecla 6, aparecerá a mensagem set clock.
�� Pressionar mais vezes a tecla 2 até que seja mostrada user
�� Pressionar a tecla 6
�� Pressionar a tecla 2 até "v2 fan".
�� Utilizar as teclas 4 - 5 para aumentar (4) ou diminuir (5) 
�� Pressionar a tecla 6 para confirmar e a tecla 1 para retornar nos menus 

anteriores até o estado inicial
2

Enable chrono
Permite habilitar/desabilitar o chrono e as diversas faixas horárias.

Procedimento comandos

�� Pressionar a tecla 6, aparecerá a mensagem set clock.
�� Pressionar mais vezes a tecla 2 até que seja mostrada enable chrono.
�� Pressionar a tecla 6 para confirmar e utilizar as teclas 4-5 para habilitar "ON" ou desativar "off" o chrono.
�� Utilizar as teclas 2 -3 para selecionar a faixa horária desejada.
�� Utilizar as teclas 4 - -5 para habilitar ''ON'' ou desativar ''off'' a faixa horária selecionada.
�� Pressionar mais vezes a tecla 1 para confirmar e sair do menu.

reset

Permite colocar todos os valores modificáveis pelo utilizador nos valores estabelecidos pela fábrica.  Os dados modificáveis são:

Procedimento comandos
�� Pressionar a tecla 6, aparecerá a mensagem set clock.
�� Pressionar mais vezes a tecla 2 até que seja mostrada user
�� Pressionar a tecla 6
�� Pressionar a tecla 2 até que apareça a mensagem "reset".
�� Utilizar as teclas 4-5 para selecionar em ON e pressionar a tecla 6.
�� Para a confirmação, será mostrado " done" no ecrã.
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*Acendimento 2ª faixa
A seguir, é necessário programar a segunda faixa horária
A sequência indicada a seguir é análoga e repete-se como descrito para o ''acendimento 1ª faixa''.
Neste momento, e somente se necessário, inserir o horário do exemplo em start às 15:00 horas e em Stop às 22:00; ativar os dias de sábado e 
domingo selecionando-os em "ON".    
 J

Quando o Programador semanal está ativo acende-se no quadro de comandos um 
quadrado do respetivo ícone .

Exemplo de programação

Suponhamos agora que deseja utilizar a função Programador semanal e utilizar as 4 faixas horárias da seguinte maneira:
- faixa horária 1: das 08:00 às 12:00 para todos os dias da semana, com temperatura ambiente a 19°C, excluindo sábado e domingo.
- faixa horária 2: das 15:00 às 22:00 apenas sábado e domingo; com temperatura ambiente de 21°C

Procedimento comandos:

Pressionar a tecla 6, aparecerá a mensagem SET 
clock.
Pressionar a tecla 2 até que apareça a mensagem 
ENABLE CHRONO
Habilitar o crono
Habilitar as faixas 1 e 2.
Pressionar a tecla 1 para sair

Set 
Clock

enable 
chrono

Desligamento 1ª faixa

Utilizando as teclas 4 - 5, inserir o horário “12:00” 
que corresponde ao horário de desligamento da 
1ª faixa horária. 
Para confirmar e continuar na programação 
pressionar o botão 6; para retornar ao 
parâmetro anterior pressionar o botão 3. 

Stop prg1
12:00

* Quando não estiver presente na 
estrutura do menu "ENABLE CHRONO", a 
habilitação ocorre diretamente dentro do 
SET CHRONO.

Procedimento comandos:

Pressionar a tecla 2, aparecerá a mensagem SET 
chrono.

Set Chrono

Ativação dos dias da 1ª faixa

Para ativar/ desativar os dias utilizar as teclas 
4 e 5 ; tecla 2 e 3 para passar pelos vários dias, 
aparecerá o dia da semana, seguido por OFF
selecionar de segunda a sexta em ON, excluindo 
sábado e domingo (OFF)

Monday..prg1
on-off

Pressionar a tecla 6 para confirmar e continuar a 
programação.

Aparece a mensagem START PRG1 OFF

Start Prg1
Off

set temperatura H2O 1ª faixa 

Pressionar a tecla 6 para confirmar e continuar a 
programação. 
Utilizando as teclas 4 - 5 para selecionar a 
temperatura desejada.
(Low -07 - 40°C Hot)

Para confirmar e continuar, pressionar a tecla 6.

set prg1
19°C

Acendimento 1ª faixa

Utilizando as teclas 4 - 5, inserir o horário “08:00” 
que corresponde ao horário de acendimento da 
1ª faixa horária. 
Para confirmar e continuar na programação 
pressionar o botão 6; para retornar ao parâmetro 
anterior pressionar o botão 3.

Start Prg1
08:00

Acendimento 2ª faixa*

A seguir, é necessário programar a segunda 
faixa horária

A sequência a seguir é análoga e repete-se 
como descrito para o acendimento da 1ª 
faixa.

Start prg2
Off
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Raspadores : 
utilizar os raspadores realizando um movimento de baixo para cima (para os modelos equipados com raspadores superiores) ou puxando-
os e empurrando-os (para modelos encastráveis e modelos equipados com raspadores frontais). 
Nota: é preferível que a utilização dos raspadores seja feita com a estufa fria; se forem utilizados com a estufa quente recomenda-
se a utilização de luvas adequadas para a proteção do calor já que podem tornar-se muito quentes.

DIÁRIA

Limpeza e Manutenção
Executar as indicações sempre com a máxima segurança! 

�� �Certificar-se de que a ficha do cabo de alimentação esteja desconectado do gerador porque o mesmo pode estar programado para ligar. 
�� Cada parte do gerador esteja fria.
�� As cinzas estejam completamente frias.
�� Garantir uma troca eficaz de ar do ambiente durante as operações de limpeza do produto.
�� Uma limpeza escassa prejudica o funcionamento correto e a segurança!

Manutenção
Para um correto funcionamento, o gerador deve ser submetido a uma manutenção ordinária por parte de um técnico habilitado, pelo menos 
uma vez por ano. 
As operações periódicas de controlo e as manutenções devem ser executadas sempre por técnicos especializados, habilitados que operam em 
conformidade com a normativa vigente e com as indicações presentes neste manual de uso e manutenção

Providenciar todos os anos a limpeza do equipamento de descarga de fumos, canais de fumo e 
junções a "T" incluindo as tampas de inspeção - se houver curvas e os eventuais trechos horizontais!
AS FREQUÊNCIAS de limpeza do gerador SÃO APROXIMATIVAS! Dependem da qualidade do pellet 
utilizado e da frequência de utilização. 
Pode ser que tais operações tenham de ser realizadas com maior frequência.

Limpeza e manutenção a serem efetuadas pelo utilizador
As operações de limpeza periódica, conforme indicado no presente manual de uso e manutenção, devem ser executadas prestando o máximo 
cuidado depois de ter lido as indicações, os procedimentos e os intervalos descritos no presente manual de uso e manutenção.

LIMPEZA DAS SUPERFÍCIES E DO REVESTIMENTO
Nunca utilizar detergentes abrasivos ou quimicamente agressivos para a limpeza! 
A limpeza das superfícies deve ser feita com gerador e o revestimento completamente frios. ´Para a manutenção das superfícies e das partes 
metálicas, é suficiente utilizar um pano humedecido com água ou com água e sabão neutro.
Se não forem respeitadas as indicações, podem danificar-se as superfícies do gerador e, por conseguinte, causar a perda de validade da garantia.

Limpeza do vidro cerâmico
Nunca utilizar detergentes abrasivos ou quimicamente agressivos para a limpeza! 
A limpeza do vidro cerâmico deve ser feita somente com o vidro completamente frio. 
Para limpar o vidro cerâmico é suficiente utilizar um pincel seco e papel de jornal (diário) humedecido e passado nas cinzas.
No caso de vidro demasiado sujo utilizar exclusivamente um detergente específico para vidros cerâmicos. Borrifar uma modesta quantidade num 
pano e utilizá-lo no vidro cerâmico. Não borrifar o detergente ou qualquer outro líquido diretamente no vidro ou nas vedações.
Se não forem respeitadas as indicações, podem danificar-se as superfícies do vidro cerâmico e, por conseguinte, causar a perda de validade da 
garantia.

Limpeza do tanque pellet
Quando o tanque esvazia-se completamente, desligar o cabo de alimentação do gerador e remover primeiro os resíduos (poeira, cavacos etc) do 
tanque vazio, antes de proceder com o seu enchimento. 
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Limpeza da fornalha e da câmara de combustão

1. Aspirar os resíduos presentes na fornalha 
2. Remover completamente a fornalha do seu compartimento 
3. Aspirar as cinzas do alojamento da fornalha e câmara de combustão (3.1)
4. Libertar, usando o atiçador de brasas fornecido, todos os furos presentes na fornalha.
5. Reposicionar a fornalha no seu alojamento e empurrá-la contra a parede da fornalha.
6. Se estiver presente o recipiente de recolha de cinzas, aspirar o depósito de cinzas

NOTA: Usar um aspirador adequado com um específico recipiente de separação das cinzas recolhidas.

Abrir a porta - Limpar o vidro com pano húmido 
Nunca pulverizar detergente diretamente sobre o vidro cerâmico  ou qualquer outro líquido para a limpeza
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CADA 3/4 DIAS - SEMANAL

 MENSALMENTE 

Gaveta de cinzas
Verificar cada 3-4 dias o conteúdo da gaveta de cinzas e esvaziar o conteúdo pelo menos uma/duas vezes por semana. 
Onde previsto, abrir/remover a porta inferior.
Extrair a gaveta de cinzas removível e esvaziá-la em um contentor adequado.
Aspirar a zona em baixo do local de alojamento da gaveta de cinzas removível. Uma vez limpo, recolocar a gaveta removível e fechar/
reposicionar a porta externa.
Algumas estufas têm o recipiente de recolha de cinzas diretamente na câmara de combustão, neste caso basta abrir a porta e aspirar 
diretamente as cinzas do recipiente.

   

   

Limpeza do permutador térmico: 
É necessário limpar, com frequência mensal, a câmara dos permutadores de calor porque a fuligem depositada na parte posterior da parede 
da fornalha bloqueia o fluxo regular dos fumos. , penalizando o desempenho e o regular funcionamento da estufa.
Abrir a porta para aceder à câmara de combustão. Remover completamente a fornalha do seu alojamento.
Remover o rodar, conforme o modelo, o trinco superior (A) os parafusos (B) ou a trava da parede (C) da parede da fornalha (D), extrair a 
parede da fornalha (E) e limpá-la, utilizando um atiçador de brasas e um aspirador adequado (F).
Completada a limpeza recolocar a parede da fornalha removível (D) e fixá-la novamente com os parafusos, rodando o trinco no sentido 
oposto ao usado para o remover ou reposicionando a trava da parede da parede da fornalha. 
Reposicionar a fornalha no seu alojamento.
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Limpeza POÇO INFERIOR (SE 
PRESENTE)

Alguns modelos de estufas têm um poço 
de inspeção atrás da gaveta de cinzas ou 
sob a câmara de combustão, neste caso 
basta abrir removendo os parafusos de 
fixação e aspirar diretamente as cinzas no 
seu interior.
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As imagens têm apenas uma função ilustrativa

MANUTENÇÃO ORDINÁRIA REALIZADA POR TÉCNICOS HABILITADOS 

A manutenção ordinária deve ser realizada pelo menos uma vez por ano.
Por utilizar pellet como combustível sólido, o gerador precisa de uma intervenção anual de manutenção ordinária que deve ser feita por um Técnico 
habilitado, utilizando exclusivamente peças sobressalentes originais. 
O não cumprimento pode comprometer a segurança do aparelho e pode determinar a invalidação da garantia. 
Ao cumprir as frequências de limpeza reservadas ao utilizador e descritas no manual de uso e manutenção, garante-se que o gerador tenha uma 
combustão correta no decorrer do tempo, evitando eventuais anomalias e/ou maus funcionamentos que podem requerer intervenções maiores do 
técnico. As solicitações de intervenções de manutenção ordinária não estão incluídas na garantia do produto.

GUARNIÇÕES DA PORTA, GAVETA PARA A CINZA E FORNALHA

As guarnições garantem a vedação hermética da estufa e, consequentemente, o seu bom funcionamento. 
É necessário que sejam controladas periodicamente: se estiverem desgastadas ou danificadas será necessário substituí-las imediatamente. 
Estas operações devem ser efetuadas por um técnico habilitado.

LIGAÇÃO À CHAMINÉ

Aspirar e limpar, com frequência anual ou sempre que necessário, a conduta de ligação à chaminé. Se houver trajetos horizontais será 
necessário retirar os resíduos antes que obstruam a passagem de fumos. 

COLOCAÇÃO FORA DE SERVIÇO (FIM DA ESTAÇÃO)

No fim de cada estação, antes de desligar a estufa, é aconselhável esvaziar completamente o reservatório de pellet, aspirando eventuais 
resíduos de pellet e pós da parte interna. 
Também é conveniente desligar o gerador da rede elétrica e, para maior segurança e principalmente na presença de crianças, remover o cabo 
de alimentação. 
A manutenção ordinária deve ser realizada pelo menos uma vez por ano.

SE O CABO DE ALIMENTAÇÃO ESTIVER DANIFICADO, DEVE SER SUBSTITUÍDO PELO SERVIÇO DE ASSISTÊNCIA 
TÉCNICA OU POR PESSOA COM QUALIFICAÇÃO SEMELHANTE PARA EVITAR QUALQUER TIPO DE RISCO.

A Motor fumos (desmontagem e limpeza das condutas de fumos), novo silicone nos pontos previstos

B Guarnições das inspeções, da gaveta de cinzas e da porta da fornalha (substituir e aplicar silicone, onde previsto)

C Câmara de combustão (limpeza completa de toda a câmara) e limpeza da conduta da vela de ignição

D Reservatório (esvaziamento completo e limpeza)

E Desmontagem do ventilador do ar ambiente e remoção de pó e de detritos eventuais de pellets

F Verificação do tubo de aspiração do ar e limpeza do sensor de fluxo
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ALARMS
ECRÃ EXPLICAÇÃO SOLUÇÃO

1

1

1

1

O triângulo fixo no ecrã e a intermitência 
da tecla 1 indicam a presença de um 
alarme. 

Acesa e intermitente: indica a presença de um alarme
O alarme pode ser anulado apenas se o motor de fumos parou e se 
passaram 15 minutos da exibição do alarme, pressionando a tecla 3 
durante 3 segundos.

Visualizações
Ecrã Motivo

off Estufa desligada

Start Está em curso uma fase de start

Pellet feeding Está em curso o carregamento dos pellets durante a fase de acendimento

Ignition Está em curso a fase de acendimento

Start-up Está em curso a fase de arranque

Work A fase de funcionamento normal está em andamento 

Modulation A estufa está a fazer a modulação

BURN POT CLEANING Está em curso a limpeza automática da fornalha.

Final cleaning Quando a estufa é desligada está em curso a limpeza final. A fase de limpeza final dura cerca de 10 
minutos.

Stand by A estufa está desligada devido à temperatura atingida e em espera de reacender-se.

Ext stand by Estufa desligada devido ao termostato externo, à espera de reacender-se

Cooling stand-by
Será efetuada uma nova tentativa de acendimento depois de um desligamento recente da estufa. Depois 
de efetuar um desligamento, a estufa precisa arrefecer completamente o motor de fumos e requer a 
limpeza da fornalha.
Somente após a realização das operações de limpeza será possível ligar a estufa novamente.

Cooling stand-by 
 black out A estufa esta a arrefecer-se devido a black-out

Low
Termostato ambiente definido ao valor mínimo.
Nesta modalidade a estufa trabalha apenas na 1ª potência independentemente da potência configurada. 
Para sair desta função basta levantar a temperatura ambiente através do botão 4 e em seguida pela tecla 
2.

Hot
Set temperatura ambiente configurado ao valor máximo.
A estufa funciona à velocidade definida, sem nunca modular. Para sair desta função basta abaixar através 
do botão 4 e em seguida da tecla 1 o  set temperatura.

Pellets
 low

A exibição da mensagem "reserva pellet" combinada com a intermitência lenta da tecla 1 indica que o 
reservatório de pellets está em reserva.
Com a máquina desligada e completamente fria, recarregar o reservatório de pellets.1
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Indica a presença de um alarme.

Acesa: indica a presença de um alarme
Apagado: indica que não há alarmes
Intermitente: se for intermitente, indica que o sensor de depressão foi 
desativado.
O alarme pode ser anulado apenas se o motor de fumos parou e se passaram 
15 minutos da exibição do alarme, pressionando a tecla 1 durante 3 segundos.

Aspirat - faulty Falha associada ao motor de expulsão de 
fumos.

As operações de restabelecimento deverão ser realizadas por um técnico 
autorizado.

Fumes probe Falha associada à sonda de fumos As operações de restabelecimento deverão ser realizadas por um técnico 
autorizado.

Alarm 
Fumes overheating

A temperatura dos fumos superou os 
310ºC

Verificar o fluxo dos pellets (ver "Regulação de carregamento pellets")
Verificar que a máquina esteja limpa, incluindo o trajeto dos fumos.
Evitar absolutamente de apoiar panos sobre a máquina.
Outras operações de restabelecimento deverão ser realizadas por parte 
de um técnico autorizado.

clean check up 1 - 2

(1 = in start-up stage)
(2= in operating stage)

O fundo da fornalha ou a câmara de 
combustão estão sujas.
A porta não está fechada corretamente.
A gaveta para cinzas não está fechada 
corretamente.
O sensor de depressão está defeituoso.
A conduta de evacuação de fumos ou de 
adução do ar está obstruído.
Instalação incorreta.

Verificar que os furos no fundo da fornalha estejam completamente livres.
Verificar a limpeza da conduta de evacuação de fumos e da câmara de 
combustão. 
Verificar se a porta está hermeticamente fechada.
Verificar se a gaveta para cinzas está hermeticamente fechada.
Outras operações de restabelecimento deverão ser realizadas por parte 
de um técnico autorizado.

Depr alarm Ativou-se o sensor de depressão 
mecânico Contatar o centro de assistência

No 
Ignition

Não há pellets no reservatório.
Calibração de carga de pellets não 
adequada.
Instalação incorreta.

Verificar a presença ou não dos pellets no reservatório.
Ajustar o fluxo de pellets (consultar “Regulação de carga de pellets”).
Verificar os procedimentos descritos no capítulo “Acendimento”.
Outras operações de restabelecimento deverão ser realizadas por parte 
de um técnico autorizado.

Black-Out No Ign. Falta de energia elétrica durante a fase de 
acendimento.

Colocar e caldeira em off utilizando a tecla 1 e repetir os procedimentos 
descritos no capítulo “Acendimento”.
Outras operações de restabelecimento deverão ser realizadas por parte 
de um técnico autorizado.

No pellets Em fase de trabalho a tº dos fumos 
desceu abaixo dos parâmetros de fábrica.

Verificar a presença ou não dos pellets no reservatório.
Regular o fluxo de pellets.
Outras operações de restabelecimento deverão ser realizadas por parte 
de um técnico autorizado.

Cooling stand-by Tentativa de desbloqueio de alarme com 
estufa ainda em arrefecimento.

Cada vez que a estufa exibe um dos alarmes acima listados esta irá 
desligar-se automaticamente.
LA estufa bloqueará qualquer tentativa de desbloqueio de alarme 
durante esta fase exibindo no ecrã, de modo alternado, o alarme e ATTE 
. O alarme pode ser anulado apenas se o motor de fumos parou e se 
passaram 15 minutos da exibição do alarme, pressionando a tecla 1 
durante 3 segundos.

Debimeter 
Fault Componente desconectado ou em falha Contatar a assistência

AUGER CONTROL 
ALARM

Funcionamento anómalo 
carregamento pellets Contatar a assistência

auger block Funcionamento anómalo 
motor pellets Contatar a assistência

30



PORTUGUÊS



32

EXTRAFLAME S.p.A.     Via Dell’Artigianato, 12    36030 - MONTECCHIO PRECALCINO (VI) - ITALY
 +39.0445.865911   -    +39.0445.865912   -     info@extraflame.it   -    www.lanordica-extraflame.com

004275999 - MU INSERTI PELLET P70 P70H49 - 007R13/04/2015

Referência de fabricante reserva-se o direito de alterar as características e os dados do presente documento, em qualquer
momento e sem aviso prévio, para melhorar seus próprios produtos.

Portanto, este manual não pode ser considerado um contrato que possa produzir efeitos em relação a terceiros.


